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السمراء   :نزار قباني في قالت      .١٩٤٤، ديوان

 
   

 
  

 
  

   
  

   
   

    

  
  

   
  

-www.damascus  .١٩٤٨، طفولة نهد 
online.com/Arabic/nizar.htm   ١٩٤٩، سامبا.  
www.khayma.com/salehzayadneh/poets
/nizar_txt.htm 

لي    .١٩٥٠، أنت
قباني   نزار من   .١٩٥٦، قصائد

www.poesiaarabe.com/nizar_qabbani.ht
m   ١٩٦١، حبيبتي.  

بالكلمات     .١٩٦٦، الرسم
لامبالية  امرأة  آاظم الساهر من آلمات يأغان  .١٩٦٨، يوميات

 :نزار قباني
  .١٩٧٠، قصائد متوحشة 
الحبكتا    .١٩٧٠، ب

كل عام وأنت . زيديني عشقا. علمني حبك
. أكرهها. حبيبتي والمطر. حبيبتي

هل عندك . يدك. قولي أحبك. التحديات
. القدس. تلومني الدنيا. صباحك سكر. شك

 .طوق الياسمين

حب  رسالة   .١٩٧٠، مائة
القانون  على خارجة   .١٩٧٢، أشعار
تأتي  والبقية   .١٩٧٨، أحبك أحبك
حبي  مع الأنيى   .١٩٧٨، إلى بيروت
حبيبتي  وأنت عام   .١٩٧٨، كل

إلا أنت    إمرأة لا أن   .١٩٧٩، أشهد
  .١٩٩٣، قصائد عربية   : أخرى آلماتها لنزار قبانيأغان

 (www.damascus-
online.com/Arabic/music/nizar_songs.ht
m) 

   

  :مؤلفات نثرية أخرى
أخض  قنديل     رالشعر

جسمك ”(القصيدة الأصلية 
ني التي أوحت لنزار قبا) “خارطتي

 لكاظم “زيديني عشقًا”أغنية 
  :الساهر

الشعر  مع    قصتي
والثورة  والجنس الشعر    عن
وفي حياتي  شعري  المرأة في
 

نزار قباني لعمال الأبعض 
-http://www.damascus  :مترجمة إلى الاسبانيةال

online.com/poems/Nizar/ZIDINI.htm  Poemas amorosos árabes, trad. y prólogo de 
P. Martínez Montávez, Madrid, Instituto 
Hispano-Árabe de Cultura, 1965. 

 
 .Tres poemas después del desatre, trad. de P   :آتب عن آاظم الساهر

Martínez Montávez y M. Sobh, Madrid, 1968.  وأغانيه،: كاظم الساهر ربيع : إعدادحياته
المؤسسة الحديثة : محمد خليفة، الناشر

  .٢٠٠٢للكتاب، 

  

  

 Respuesta a los actores, trad. y pres. P. 
Martínez Montávez, Madrid, Casa 
Hispanoárabe, 1969. 

الرومانسية  الساهر: منقذ  :، المؤلفكاظم
دار الفرابي، : حلا محمد كلش، الناشر

٢٠٠٣.  

 Diario de una ciudad que se llama Beirut, 
trad. C. Ruiz Bravo, Madrid, Molinos de Agua, 
1984. 
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مواقع شائقة في الإنترنت عن 
  :آاظم الساهر

www.kazemalsaher.net/vb/ 
www.geocities.com/kazempage/ 
www.montada.com/showthread.php?t=
255676 
www.soriagate.com/vb2002/showthrea
d.php?t=16293 
 

 : البومات آاظم الساهر
1-Ghazal (1989 Musicbox) 

Abart Al Shat / الشط عبرت 
Ladghat Al Hayya / لدغة الحية  

Ghazal / غزال  
Ba'dak Bahla AlOmor / بعدك باحلى العمر 

Law Kan / لو آان  
Inshallah / ان شاء االله 

Shakhs Thani / شخص ثاني 
Treed Assameh / ترید اسامح 

Ishjabrak Ala Al Mur / على المر اشجابرك 
 

2-Al Aziz (1990 Al Nadhaer)  
Al-Aziz / العزیز 

Sellamtak Beed Allah / االله سلمتك بيد 
Maysoor Al Haal / ميسور الحال  

Tarik Ahli / تارك اهلي  
Dhihikta Bi'yoona / ضحكتة بعيونة 

Mawwal Ya Saher / موال یاساهر 
Metharrik Ihsasi / متحرك احساسي 

 
3-Hada Allon (1992 Stallions) 

Haddid / هدد آسر حطم 
Wannait / ونيت 

Mawwal Ya Dunia / موال یادنيا 
Hatha Allon / هذا اللون 

Ifrah / افرح 
La Tihtej / لا تحتج  

Malek Ma'aza / مالك معزة 
Ma Tar Tair / ماطار طير 

 
4-Banat Alaebak (1993 Stallions)  

Inta Al Hakam / انت الحكم 
Banat Alaebak / الاعيبك بانت 
Ishhilou Toolek / اشحلو طولك 

Rahaal / رحال 
Al Nar / النار 

Al Laila / الليلة 
M'allam Ala Al Sadmat / معلم على الصدمات 

La Tihrimooni / لاتحرموني 
Mabrook / مبروك 

 
5-La Ya Sadiki (1993 Music Master, 1999 

Virgin France)  
La Ya Sadiki / لا یا صدیقي 

Ya Rayeh Al Lubnan / یا رایحين لبنان 

 
6-Salamtek Min Al Ah (1994 Rotana)  

Salamtak Min Al Ah / سلامتك من الآه 
Nizlet Lil Bahar / للبحر نزلت 

Ya Lail / یاليل 
Mawwal Labook / موال لابوك 

Mnain Ajeeb Ihsass / اسمنين اجيب احس 
Ikhtari / اختاري 

Ya Sakena Hayina / حينا یا ساآنة 
Mawwal Yelhabib Yayaba / موال یالحبيب یایابا 

Yidhrub Al Hob / الحب یضرب 
 

7-Baad Al Hob (1995 Relax-In)  
Ha Habibi / هاحبيبي 

Dhumni Ala Sadrak / ضمني على صدرك  
Ya Hela Bhaltool / یا هلا بهالطول 

Merci / رسيمي 
Kullek Ala Badhak / آلك على بعضك حلو 

Men Qassak / من قساك  
Baad Al Hob / الحب بعد 

 
8-Ighseli Belbarad (1996 Rotana)  

 
 

Waneen / ونيين 
Ya Bait Al Ana / یابيت العنا  

Ighseli Belbarad / اغسلي بالبرد 
 

9-School of Love (1997 Rotana)  

 
 

جداً شریط متكامل یكاد یكون افضل  شریط جميع اغانيه جميلة
 شریط متكامل للمبدع آاظم

 
Yemdellel / مدلل یا 

Wain Akhthek / وین اخذك  
Salami / سلامي  

Lek Wahsha / الك وحشة  
Zidini Ishqan / زیدیني عشقا  

Al Raheel / الرحيل  
Al Jameela / الجميلة  
Bab Al Jar / باب الجار  

Fi Medreset Al Hob / الحب في مدرسة 
 

10-Me & Laila (1998 Rotana)  

 
 

 في هذا الشریط افضل اغنية غناها آاظم الساهر ومن علامات
 الرائعة انا وليلى...الفن العربي

 
Ashhedu / اشهد 

Ah Ala Ah / آه آه على 
Mawwal Aqool Al Ah / موال اقول الآه 

Ashkeek Limeen / اشكيك لمين 
Ana Wa Laila / انا وليلى 

Bilhadawa / ةبالهداو 
Abaat Mahmoom / مهموم ابات 
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Li'ab Beehom / لعب بيهم لعب 
 

11-My Love & The Rain (1999 Rotana) 
Al Tahaddiyat / التحدیات 

Habibet wa Al Matar / حبيبتي والمطر 
Mushtaag / مشتاق 

Hiyya / هي 
Akrahuha / اآرهها 

Qooli Uhibboka / قولي احبك  
Memnooatun Anti / تممنوعة ان 

Ta'ibt / تعبت  
Lasti Fatineti / لست فاتنتي 

 
12-Impossible Love (2000 Rotana, Ark 21)  

Aghazelak / اغازلك 
Al Mustabedda / المستبدة 

La Titnahhad / لا تتنهد  
Waldee Al Tayeb / والدي الطيب 

Al Hob Al Mustaheel / المستحيل الحب 
W'endak Ein / وعندك عين 

Min Tikoun / من تكون 
Mustakeel / مستقيل 

Rakhasit Dam'ee / رخصت دمعي 
Ma'darshe / مقدرشي 

 
13-Looking for You (2001 Rotana) 

Kul A'am / آل عام وانت حبيبتي  
Sa'altaha / سألتها 
Al Zaman / الزمن 
Shukran / شكرا 

Mu Thihiktak / موضحكتك 
Abhathu Anki / عنك ابحث 

Ya Zaman / نیازم 
Mala Wa Ihtajab / مال واحتجب 

Ili Yired AlHilu / اللي یرید الحلو 
Ihsasi Ghareeb / الليلة احساسي غریب 

 
14-Two Lovers Story (2002 Rotana) 

Ya Nas / یاناس 
Hanet Alayk / هانت عليك 

Dalli Zidi / ضلي زیدي 
Dalaa / دلع 

Kol Mur / اآل المر 
Kan Sadiki / آان صدیقي 
Law Anana / لو أننا 

Eid Wa Hob / عيد وحب 
Mouharam / مو حرام 

Yadak / یدك 
Takulin / تقولين عني 

Lalla / للا 
 

15-Bare Footed (2003 Rotana) 
Al helwa / الحلوة 

Takoleen Alhawa / تقولين الهوى 
Mneen Ente / منين انت 

Hafeyat AlKadamayn / حافية القدمين 
Sabahuke Sukar / سكر احكصب 

Hewar Ma'a Alnafs / حوار مع النفس 
Kulma Kekbar Tehla / تحلى آلما تكبر 

The War is Over / انتهت الحرب 

Mno Enta / منو انت 
Mawal Abos Rohak / موال ابوس روحك 

AlAzezayn / العزیزین 
Darb Alalam / الالم درب 

 
  
  


